




max. 465 mm
365 mm

25.9 kg

659 mm

1. Vor der Montage entfernen Sie bitte das Gummiteil an der Hydraulikeinheit (dieses Teil dient nur dem 
              Transport und gehört nicht zum Wagenheber).
2. Entfernen Sie die Schraube am unteren Griffstück. Montieren Sie den Griff, indem Sie das obere Teil in 
              das untere Griffstück einsetzen.
3. Entfernen Sie die Schraube aus der Aufnahme, führen Sie den Griff unter Verwendung des 
              Ablassventils in die Aufnahme ein.
4. Überprüfen Sie, ob der Griff vollständig in die Aufnahme eingesetzt ist, und bringen Sie die Schraube 
              wieder an.

GRIFFMONTAGE







max. 465 mm
365 mm

25.9 kg

659 mm



1. Avant le montage, veuillez retirer la pièce en caoutchouc située sur l'unité hydraulique (cette pièce 
              sert uniquement pour le transport et ne fait pas partie du cric).
2. Retirez la vis située sur la partie inférieure de la poignée. Assemblez la poignée en insérant la partie 
              supérieure dans la partie inférieure.
3. Retirez la vis de la douille/du manchon, insérez la poignée dans le manchon en utilisant la valve de 
              décharge.
4. Vérifiez que la poignée est entièrement insérée dans le manchon, puis remettez la vis en place.

MONTAGE DE LA POIGNÉE









max. 465 mm
365 mm

25.9 kg

659 mm

1. Before assembling, please remove the rubber piece located on the power unit (this piece is for 
              transport only and is not part of the jack).
2. Remove the screw located on the lower handle. Assemble the handle by placing the upper part into 
              the lower part of the handle.
3. Remove the screw from the socket/sleeve, insert the handle into the socket using the release valve.
4. Check that the handle is fully inserted into the socket, then fit the screw.

HANDLE ASSEMBLY







max. 465 mm
365 mm

25.9 kg

659 mm



1. Antes de montar, retire la pieza de goma situada en la unidad hidráulica (esta pieza es solo para el 
              transporte y no forma parte del gato).
2. Retire el tornillo situado en el mango inferior. Monte el mango colocando la parte superior en la parte 
              inferior del mango.
3. Retire el tornillo del vaso/alojamiento, introduzca el mango en el alojamiento utilizando la válvula de 
              purga/salida.
4. Compruebe que el mango esté completamente introducido en el alojamiento y coloque el tornillo.

MONTAJE DEL MANGO / MANIJA









max. 465 mm
365 mm

25.9 kg

659 mm

1. Antes de montar, retire la pieza de goma situada en la unidad hidráulica (esta pieza es solo para el   
              transporte y no forma parte del gato).
2. Retire el tornillo situado en el mango inferior. Monte el mango colocando la parte superior en la parte 
              inferior del mango.
3. Retire el tornillo del vaso/alojamiento, introduzca el mango en el alojamiento utilizando la válvula de 
              purga/salida.
4. Compruebe que el mango esté completamente introducido en el alojamiento y coloque el tornillo.

MONTAJE DEL MANGO / MANIJA







max. 465 mm
365 mm

25.9 kg

659 mm



1. Prima del montaggio, rimuovere il pezzo in gomma situato sull'unità idraulica (questo pezzo serve 
              solo per il trasporto e non fa parte del sollevatore).
2. Rimuovere la vite situata sulla parte inferiore della leva. Montare la leva inserendo la parte superiore 
              nella parte inferiore dell'impugnatura.
3. Rimuovere la vite dalla bussola/alloggiamento, inserire la leva nell'alloggiamento utilizzando la valvola 
              di scarico.
4. Verificare che la leva sia completamente inserita nell'alloggiamento e posizionare la vite.

MONTAGGIO DELL'IMPUGNATURA (LEVA)
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